
生活科・総合発表会 ６年生「小宝島紹介」 

これから小宝島のことを紹介します。 

最初に英語で発表して，その内容を日本語で紹介します。 

発表する英語の文は，日本語の文を考えた後，先生に英語
の文に直してもらいました。そのあと，スライドを考えまし
た。スライドに使っている写真やイラストの中にはインター
ネットで見つけたものもあります。 
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Beautiful sea  
きれいな海 

The sea is very beautiful 
and clear, so we can 
enjoy swimming , fishing, 
scuba diving . 

海はとてもきれいで透明
です。だから泳いだり，
魚釣りをしたりダイビン
グをして楽しんでいま
す。 

There are many fishes. 
たくさんの魚もいます。 

Cows 
 牛 
There are many cows in 
Kodakarajima.  

小宝島にはたくさんの牛
がいます。 

Calves are very cute. 
子牛はとてもかわいいです。 

They come near to us 
when we shout “mo!”. 
 僕たちが「モー」という

と近づいてきます。 
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Two fishing ports 
２つの港 

We have two fishing 
ports, Kodakara port  
and Jyounomae port. 

島には２つの港がありま
す。小宝港と城之前港です。 

The ferry comes to Kodakara 
port and there are some 

people’s ships in Jyounomae 

port. 
小宝港にはフェリーが来ま
す。そして城之前港には島
の人の船があります。 

A barge boat. 
はしけ 

This is the oldest barge 
boat in Japan. 
これは日本で一番古いは
しけ船です。 

It carred people and 
many items in the old 
days. 
昔，人やたくさんの物をは
こんだ船です。 

 

 

 

 

 

 

 

Yudomari  hot spring. 
湯泊温泉 

Many people visit there. 
たくさんの人が温泉に来ます。 

Water is very hot and 
salty. 

お湯はとても熱くて塩気が
あります。 

We can make boiled egg. 
ゆで卵を作ることができます。 

Water is used when we 
make salt. 

塩を作るときにお湯を使います。 
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英語の発音はとても難しくて，何度も何度も練習しました。
外国の方が小宝島に来た時には，僕が英語で案内したいと思
います。 

A salt factory. 
塩工場 

Mr.Kobayashi and his 
wife make salt products 
in this factory. 

小林さんと奥さんがこ
の工場で塩製品を作っ
ています。 

It’s very hot. 
そこはとても暑いです。 


